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Pycckui

BHAMAHMUE!

BaxHas nHdpopmaumsa. BHumaTensHo usyuute eé nepen

3Kcnnyaraumnen nsgenus.

* cnonb3ynte nsgenue TonbKo No NPAMOMY Ha3HA4YEHUIO.

» CHopky nsgenua npoussoauTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpuriaraemMomn UHCTPYKLNEN.

* N3genve MoXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSKENble
TenecHble nospexaeHus. Npukpenute ero Kk cteHe. [ins
KpenneHus K CTeHe Ucnonb3ynTe Kpenéx, noaxoasaiui
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakow TUM KpernreHus noaxoauTt Ansa marepuana
CTeH, obpaTnTech K cneunanucty unu B
cneumanuaMpoBaHHbIN MarasuH.

* [pun akcnnyaTtaumn ABepewn 1 BbiABUXKHbIX ALLMKOB HE
npunaramte YpesmepHbIX YCUITUIA.

» PexomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmMaLum
[0BepUTb KBanuUUMpoBaHHbLIM cneumanucTam.

* ByabTe OCTOPOXHBI NpY ObpaLLeHUu ¢ AeTansmm us
ctekna. U3beraiite yaapHbIx Harpy3sok. M3-3a
MOBPEXAEHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3arnHoO TPECHYTb U (Unu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT! )

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlin(i yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlinlin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

* Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir giig
kullanmayin.

» Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden g¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdpapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILe i€ nepaj

aKCnnyartaublsin Bbipaby.

* BoikapbicTOyBaMnLe Bbipab ToMbKi Na npambIM
NPbI3HAYSHHI.

+ 3bipanue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacli 3 npblknag3eHa
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecwLji LshKKis LisinecHbIs
nawkomkanHi. MNMpbiMauyiue aro ga cusadbl. Ang
MaLlaBaHHS fa CUsiHbl BblKapblCcTanue Kpanex, ki
nagbixoasiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YMN3YHEHbI, AKi TbiN MauaBaHHA NaabIXoA3iub Aa
MaTapbISNy CLeHay, 3BsipHiLecs Aa cneubianicta abo y
cneubisnizaBaHyto Kpamy.

* [pbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BLICOYHbLIX WYydnag He
npbiknagarue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Aapyublub kBarnidikaBaHbIM crieublanicTam.

* byasbLe acuspoXkHbIs Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3TansAMi ca
wkna. Masbsranue yoapHbIX Harpy3ak. 3-3a
naLukogykaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LLKNO MoXa
panTtam TPacHyLp i (abo) pa3biuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3ab! aknapart. OHbl GyiibiMAbl NanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LLbIFbIHBI3.

* ByibiMabl Tek Tikenewn TaranbiHaanybl 6oMbIHLLIA
nanganaHbiHpbI3.

* ByibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka TOmMbIK
CONKEeC XYPrisiHis.

* ByMbIMHbIH aygapbInbln KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbI kKabbipFaFa GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH e3 yHiHisaiH MaTepuanbiHa Corkec
keneTiH bekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansbl yLiH GeKiTKILITIH KaHOan Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepgi xoHe XblmKbiMarnb! XaLwikTepgi nanganany
KesiHOe WwamMafaH TbiC Kyl canMaHbl3.

* TpaHcopMauma MexaHU3mMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapFa CeHin Tancblpy YCbiHbINaab!.

* LLIbIHBbIAAH XacarFaH GenweKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onblIHbI3. COKKbI XXyYKTEMENepPIiHEH ayrnak 60mMbIHbI3.
3akbIMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri GeTiHIH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHLIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMeCe) CbiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay naiganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOKOM OKYM YbIrbiHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbiLbl 60HYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* Bylomay TUpKenreH Hyckamara TONyK LanKeLwTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

* ByloM oofaphbInbIn KeTUN, AeHere KaTyy Xapakartapabl
KenTUpULLN MyYMKYH. AHbl oy6anra 6eKUTUHU3. MepeKkTu
ay6anra 6ekuTyy yuyH, CusauH yiyHy3ayH ay6anaapbliHbIH
maTepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKMYTY KONOOoHYHY3.
Orepae Cus pybangapablH matepuanbsiHa 6eKUTKUYTUH
Kalchbl TYpy Tyypa KenuiimH 6unbecerns, agncke xe
aanCTELLUTUPUITEH OYKOHI® KalpbinbIHbI3.

* DWMKTEpaM XaHa CyypMa XKallblKTapAbl nanganadyyna
allbiKya Kyy-apakeT )xyMiiabaHbI3.

* TpaHchopMauMANoo MEXaHNU3MAEPVH OHOOOHY
KBanuukaumanyy aguctepre ULEeHYYHY CyHyLU Kblnabbi3.

* AllHeKTeH XacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHaery manga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTMHAErM YMAMKTEPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLLW XaHa (3Ke) CbIHbIN KanblLLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiqg foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.

-




TpeboBaHNs N0 3KCNAYaTaunn N3aeAmns 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

CpoK, B TeHeHMe KOTOpOoro Mebens COXpaHsieT KpacoTy W UCMPaBHOCTL, B 3HaHMTEABHOW CTerneHn 3aBUCUT OT
YCAOBUI € XpaHeHis1 1 SKCNAyaTauni. [NprAepKBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDXKIBATH B HAUAYHLLEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHThl Baluen mebean.

Cset

He AonyckanTe NpsiMoro BO3AENCTBIASI COAHEYHBIX AyHel Ha Mebeb. [POAOAKIATEABHOE MPSIMOe BO3AENCTBME
CBeTa Ha HeKOTOPbLIe YHaCTK MOXKET BbI3BaThL M3MeHeHe X LIBETOBLIX XapaKTepCTK NO CPaBHEHIO C APYr/IMIA
YyHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPraACh BO3AECTBAIO.

TemnepaTtypa

BhICOKVie 3HaqeHVs TeNAa AV XOAOAE, @ TakoKe BHe3arHsIe Nepenassl TeMnepaTtypsl MOMyT CEPLe3HO NOBPeANTh
mebens A eé HacTu. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTeCs DAPKe OAHOMO MeTpa OT UCTOYHIKOB TerAg,
HarpesaTeAbHbIX Np1bopoB. PekoMeHAyemMast TemnepaTtypa BO3AYXa AASI XPaHEHUS! 1 SKCNAYaTauUn

ot +10 20 +25 T. He aonyckaiite nonaaaHmst Ha MeSeAb ropsi4vx NpeAMeTos (YTIOMV, NMOCYAd C KVNSITKOM U Mp.), 3
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBIAS Bbi3bIBAIOLLIX HArpeBaH/ie U3AYHeH (CBeT MOLLIHBIX AaMM,
MNKPOBOAHOBBIE VBAYHaTeAV U T. ).

BAXKHOCTbL

PexomMeHAyemas OTHOCUTEALHAS BAGXKHOCThL MeCTOHaxoXAeHWs1 MmebeAn 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKNBATEL B
TeYeHVie NMPOAOAKATEABHOMO BPEMEHI YCAOBISI KPaHE BAGYKHOCTU U (UAM) CyXOCTW, 8 TeM Boaee X
NepUoANHeCcKon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHW Takue YCAOBWSI MOMYT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé 14acTu.
EcAn Take ycAoBIs BbiAv CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBAETL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATHLCSI OCYLLUTEASIMIA VA YBAGXKHTEASIMIA AASI HOPMBAN3BLINI BASKHOCTW,

He pasmeluarte Mebenb BOAM3V BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpa3svBHbIie MaTepuanbl

Hi B KOBM CAyHae He AOMyCKarTe BO3AECTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX SKNAKOCTER (KUCAQT, LUEACHER,
PacTBOPUTEAEN 1 T.N.), COABPXKALLIMX TaKe SKNAKOCTIA MPOAYKTOB 1 VX M3POB. [TOACDHbLIE BELLIECTBAE 11 X CORAVHEHIAS]
SIBASIHOTCS] XVIMNHECK 8KTVBHBIMIA, PEaKLIASI C HAMN MOXKET NOBAEHL HEraTVBHBIE MOCASACTBUSI AASI Bac 1 Baluero
MMYLLIECTBA. Takke CTOUT NOMHWTL, HTO HEKOTOPbLIE CreumprHeckiie MoloLne (HYCTSILLNE) COCTaBhl (CpeACTsa)
MOy T COAEPXXaTb BbICOKYO KOHLEHTPaLIIO arpPecCBHBLIX XMMNYECKMX BELLECTB U (A1) abpasvBHbIe COCTaBh.
["pMeHeHe NOAOBHBIX MOIOLLIVIX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbIY 3anax MaTeplan0os, 13 KOTOPLIX OH3 N3rOTOBAEHAS. 3anax MOXEeT
COXP3aHSITLCS B TeHeHN 3 HeaeAb C MOMeHTa COOPKI. AAS CHIKEHNST MHTEHCBHOCT 3aMaXa peKOMEHAYETCS!:

® AN MSIrKOM MeBeAn — NPONBIAECOCTL N3ASAVE 1 NPOBETPUTL NOMELLIeHIE.

® AAS KOPRycHOM MebeAn — NpoTypaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIrK/M MOIOLLIMM CPEACTBOM, BbITVPATL HCTOM CyXOn
TK3HbLIO 1 NPOBETPVIBATL NOMELLIeHe, NPeABapTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLIbI A SILLIVKIA U3ABASI.

A3HHBIE ABVCTBUSI HEOBXOAMO NOBTOPSTL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepkuTe NoBepxHOCTY MebeAr B NOAHOW CyxOCTW. ['1pr HeODXOAMMOCTIA, MPOTVPaNTE NOBEPXHOCTU
MebeAn Cyxom MIrKOM TKaHbIO ((bAGHEeAB, CYKHO, BOVAOK 11 T.N.). PekoMeHAYeTCS OHMLLaTH MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa 1CNaykanach. ECAm Bbl OCTaBuTe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOpPOEe BPeMs), TO 3aMEeTHO
NOBLILLIAETCS ONaCHOCThL ODPa30BaHS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NMOBPEXAEHIA MOKPLITNSI MebeA A eé YacTen. B
CAyHae CTONKMX 3arpsisHEHIA PEKOMEHAYETCS! NCMOAB30BATb CreLianbHbIE QHUCTUTEAN. BHMATEABHO 13yHaiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOATL MNOA TUM NOKPLITS Ballen mebeAn. HeAonyCcTMo
NpYIMEHEHVIe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAepXKaLLMX abpa3nBHble BeleCTBa. HeAOnyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTUPaALHBIX
NOPOLLIKOB W MPO4HIAX CPEACTB, He MpeAHa3HaqeHHbIX AAST YXOAE 38 MebenblO. YX0A 338 NOBEPXHOCTSIMA AOAYKEH
OCYLLIECTBASITHCS CreLIian3nMpoBaHHBIMI MOIOLLIMMIA CDEACTBaMIA.

AN YCTPaHEHWS! MblA C NOBEPXHOCTEN MSINKUX HacTen MebeA NCMOAL3YTE MbIAeCOC CO CreuansHbIMA
HaCaAKaMI AAST HACTKA Mebenn.

He pa3meLuarTe 1 He NepemMelLIaiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, UMEIOLLIIE OCTPLIE YAk, KPOMKU,
BLICTYN3IOLLIE OCTPLIE AET3AW.

3KcnAyaTaumst

Harpy3ka Ha Mmebenb 1 eé HacT (MOAKW, SILLIVIKIKA, CUABHIAS A MP.) HEe AOAXKHE NpeBbiLLaTh YCTaHOBASHHBIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK83aHHbIX B KOHLIE HCTPYKLI NO cOopKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABepraTh MNoBbILLIEHHBIM ANHEMUHECKM Harpy3KaM.,
PekomMmeHAYeTCS NeproAnHecKil MPOBEePSITb NAOTHOCTb Pe3b00BLIX CORANHEHIIA KPErnASHSI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMAaLIA U MOATSINBATEL VX NP HEOOXOAMMOCTW.

[PV NOSIBAEHI CKPUMOB B MEXaHM3Max TPaHCMOPMALIA UX CAeAYET CMa3blBaTh CMeLIiaA13/pOBaHHOM CMa3KOoW.
[PV NCNOAB30BaHN MeXaHK3Ma TPaHCHOPMaLIIA CTPOrO COBAIDAGVTE AGHHYIO NHCTRYKUWIO, 3BeramTe USALLIHAX
YA, PbIBKOB, NepekOCOoB 3AeMeHTOB MexaH3Ma.




di
Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furmiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

¢ for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assemnbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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